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Contracting parties:
AKCENTA CZ a.s., with its registered address at Prague 1, Salvátorská 931/8, 
postcode 110 00, Czech Republic, Company ID No.: 251 63 680, Tax ID No.: 
CZ 251 63 680, registered in the Commercial Register kept by the Municipal 
Court in Prague, Section B, File No. 9662
Correspondence address: AKCENTA CZ a.s., Nerudova 1361/31, 500 02 Hra-
dec Králové 2, Czech Republic, info@akcenta.eu
(hereinafter referred to as „AKCENTA“) on the one hand
And

Smluvní strany:
AKCENTA CZ a.s. se sídlem Praha 1, Salvátorská 931/8, PSČ 110 00, Česká 
republika, IČ 251 63 680, DIČ CZ 251 63 680, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 9662

Korespondenční adresa: AKCENTA CZ a.s., Nerudova 1361/31, 500 02 Hradec 
Králové 2, Česká republika, info@akcenta.eu
(dále jen „AKCENTA“) na straně jedné
A

(hereinafter referred to as the „Client“) of the other part (dále jen „Klient”) na straně druhé

Commercial name 			   Designation: 
Obchodní firma				    Název:		

Registered in				    Regional Court, Commercial Register in:										          Section:					    Insert: 
Zapsaná u	 	 	 	 	 Krajský soud, obchodní rejstřík v:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Oddíl:	 	 	 	 	 Vložka:

							       Trades Office in:																						                     Ref. No.:  
	 	 	 	 	 	 	 Živnostenský úřad v:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.j.:

							       Company reg. No.:							       Tax ID No.:									         Type of entity: 
	 	 	 	 	 	 	 IČ:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 DIČ:		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Typ entity:

Registered office			   City:												            District:								       Country:   
Sídlo	 	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Represented by Zastoupená

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Identification information 	 ID No.:												            Type of ID:						      Issued by (country): 
Identifikační údaje	 	 	 	 Číslo průkazu totožnosti:	 	 	 	 	 	 	 	 Typ dokladu:	 	 	 	 	 	 Vystavený (stát):

							       Issued on:			     Valid through:				     
	 	 	 	 	 	 	 Dne: 	 	 	 	   Platnost do: 	 	 	 	 	

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Identification information 	 ID No.:												            Type of ID:						      Issued by (country): 
Identifikační údaje	 	 	 	 Číslo průkazu totožnosti:	 	 	 	 	 	 	 	 Typ dokladu:	 	 	 	 	 	 Vystavený (stát):

							       Issued on:			     Valid through:				     
	 	 	 	 	 	 	 Dne: 	 	 	 	   Platnost do: 	 	 	 	 	

Dodatek o poskytování investičních služeb

Amendment on the Provision
of Investment Services

Version 1/2024 
Verze 1/2024

(hereinafter referred to as “Framework Contract”) (dále jen „Rámcová smlouva“)

Rámcová zmluva číslo: 
Rámcová smlouva číslo:

Verzia 1/2024 
Verze 1/2024

To the Framework Contract for the Provision of Payment Services No.:														              Of:  
K Rámcové smlouvě o poskytování platebních služeb číslo:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Ze dne:	 	
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Smluvní strany uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustano-

vením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 

(dále jen „Občanský zákoník“), a ve smyslu a ve smyslu ustanovení § 15 a násl. 

zákona č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, v platném znění (dále 

jen „ZPKT“) tento Dodatek o provádění termínových obchodů s cizími měnami 

k rámcové smlouvě o provádění platebních služeb (dále jen „Dodatek o posky-

tování investičních služeb“ nebo „tento Dodatek“):

Článek I.
Předmět Dodatku o poskytování 

investičních služeb
1.	 Předmětem tohoto Dodatku je stanovení podmínek, práv a povinností 

Smluvních stran pro provádění Investičních služeb.

2.	 AKCENTA se zavazuje poskytovat Klientovi na základě příslušného po-

volení vydaného ČNB Investiční služby a to vždy na základě Pokynů ane-

bo Příkazů Klienta. 

3.	 Klient se podpisem tohoto Dodatku o poskytování investičních služeb 

zavazuje platit AKCENTĚ za provádění Investičních služeb úplatu, a to 

za podmínek stanovených tímto Dodatkem, Rámcovou smlouvou a Sa-

zebníkem AKCENTY. Klient výslovně souhlasí s tím, že veškeré Investiční 

služby poskytované AKCENTOU na základě tohoto Dodatku jsou zpo-

platněny dle aktuálně platného Sazebníku AKCENTY, který je zveřejněn 

na Internetových stránkách AKCENTY. 

4.	 Smluvní strany se zavazují postupovat při plnění tohoto Dodatku v sou-

ladu s podmínkami v něm smluvených a v souladu s platnými právními 

předpisy. AKCENTA bude zejména dodržovat pravidla pro poskytování 

investičních služeb, jak je stanovuje ZPKT.

5.	 Tento Dodatek stanovuje pravidla, která se uplatní spolu s dalšími usta-

noveními Rámcové smlouvy a VOP.

Článek II.
Uzavírání dohod o poskytnutí 

Investiční služby
1.	 Jednotlivé Investiční služby budou mezi AKCENTOU a Klientem uzavírá-

ny prostřednictvím telefonních linek určených AKCENTOU.

2.	 AKCENTA sdělí Klientovi před uzavřením dohody o provedení požadova-

né Investiční služby Celkové Parametry (zejména směnný kurz) a poplat-

ky za poskytnuté služby dle aktuálního Sazebníku AKCENTY, Obchodník 

kromě aktuálního směnného kurzu sdělí Klientovi také výši Požadova-

né hodnoty zajištění. K dohodě o poskytnutí Investiční služby dochází 

v okamžiku, kdy Klient projeví bezpodmínečný souhlas s Celkovými Pa-

rametry obchodu. Následně Klient obdrží Konfirmaci, která potvrdí pod-

mínky a parametry telefonicky sjednaného Termínového obchodu (blíže 

viz VOP čl. IV. odst. 4.). 

3.	 Pro vyloučení pochybností se výslovně stanoví, že potvrzení Celkových 

Parametrů nesmí obsahovat žádné dodatky, výhrady, omezení, opravy 

nebo jiné změny. Každá změna představuje nový návrh Klienta. Termí-

nový obchod je v takovém případě uzavřen pouze tehdy, pokud tento 

návrh AKCENTA Klientovi výslovně potvrdí.

Článek III.
Prohlášení Klienta

1.	 Prohlášení uvedená v  článku IV odst. 1 Rámcové smlouvy se doplňují 

o následující prohlášení:

	 Klient prohlašuje, že: 

a.	 neexistují ani nehrozí žádné okolnosti, jako např. úpadek Klien-

ta, podání návrhu na zahájení insolvenčního řízení vůči Kliento-

vi, soudní, rozhodčí nebo správní řízení, likvidace, nucená správa 

apod., které by bránily Klientovi v plnění jeho povinností plynou-

cích z této Smlouvy nebo by mohly mít podstatný negativní vliv 

na schopnost Klienta plnit povinnosti dle této Smlouvy;

b.	 je plně oprávněn bez omezení disponovat s investičními nástroji, 

resp. peněžními prostředky, které jsou předmětem Pokynu nebo 

Příkazu;

c.	 před podpisem tohoto Dodatku se v  plném rozsahu seznámil 

On the day, in the month and year indicated below and in compliance with 

the provision of Section 1746 (2) of the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as 

amended (hereinafter referred to as “Civil Code”), and within the meaning of 

the provisions of Section 15 et seq. of the Act No. 256/2004 Coll., on Capi-

tal Market Undertakings, as amended (hereinafter referred to as “CMUA”), the 

Parties entered into this Amendment on the Implementation of Futures with 

Foreign Currencies to the Framework Contract for the Provision of Payment 

Services (hereinafter referred to as “Amendment on the Provision of Invest-

ment Services” or “this Amendment”):

Article I
Subject of the Amendment on the Provision

of Investment Services
1.	 The subject of this Amendment is to establish the terms, rights and obli-

gations of the Parties for the implementation of the Investment Services.

2.	 AKCENTA undertakes to provide Investment Services to the Client on the 

basis of the relevant authorisation issued by the CNB, always on the basis 

of the Client’s Instructions or Orders. 

3.	 By signing this Amendment on the Provision of Investment Services, the 

Client undertakes to pay AKCENTA a fee for the provision of Investment 

Services under the terms and conditions set out in this Amendment, the 

Framework Contract and AKCENTA Fee Schedule. The Client express-

ly agrees that all Investment Services provided by AKCENTA under this 

Amendment are charged according to the applicable AKCENTA Fee 

Schedule, which is published on the AKCENTA Website. 

4.	 The Parties undertake to perform this Amendment in accordance with the 

terms and conditions agreed herein and in accordance with applicable le-

gal regulations. In particular, AKCENTA shall comply with the rules for the 

provision of investment services as set out in the CMUA.

5.	 This Amendment sets out rules to be applied alongside other provisions of 

the Framework Contract and the General Terms and Conditions.

Article II
Conclusion of Agreements for the Provision 

of an Investment Service
1.	 AKCENTA and the Client shall conclude the individual Investment Servic-

es via phone lines determined by AKCENTA.

2.	 Prior to the conclusion of an agreement for the implementation of the 

required Investment Service, AKCENTA shall communicate to the Client 

the Overall Parameters (especially the exchange rate) and the fees for the 

provided services according to the current AKCENTA Fee Schedule; be-

sides the current exchange rate, the Trader shall also inform the Client 

about the amount of the Required Collateral Value. The agreement on the 

provision of the Investment Service is concluded once the Client gives 

his/her unconditional consent to the Overall Parameters of the transac-

tion. Subsequently, the Client will receive a Confirmation confirming the 

terms and parameters of the Future agreed by telephone (see Article IV 

(4) of the GTC for more details). 

3.	 For the avoidance of doubt, the Parties expressly agree that the confir-

mation of the Overall Parameters must not contain any additions, reser-

vations, restriction, corrections or other changes. Each change represents 

a new proposal by the Client. In this case, the future is only concluded if 

AKCENTA explicitly confirms this proposal to the Client.

Article III
Statement by the Client

1.	 The statements included in Article IV (1) of the Framework Contract are 

completed with the following statement:

	 The Client declares that: 

a.	 There are no actual or potential circumstances, such as bankrupt-

cy of the Client, filing a request to open insolvency proceedings 

against the Client, judicial, arbitration or administrative procedure, 

liquidation, receivership, etc. that would prevent the Client from 

meeting his/her obligations under this Contract or that might have 

a major negative influence on the Client’s ability to meet the obli-

gations under this Contract;

b.	 He/She is fully authorised to handle investment instruments or 

monetary funds that are the subject of the Instruction or Order 

without any limitations;

c.	 Prior to signing this Amendment, he/she fully familiarized himself/
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s  platnými VOP, Sazebníkem AKCENTY, Informační brožurou, 

Sdělením klíčových informací o  jednotlivých investičních pro-

duktech a s návrhem tohoto Dodatku a těmto dokumentům po-

rozuměl a s  jejich obsahem bez výhrady souhlasí. Také mu byly 

poskytnuty detailní informace a  vysvětlení o  obsahu předmět-

ného závazkového vztahu a  srozumitelně vysvětlena podstata 

investiční služby, včetně smluvních podmínek týkajících se po-

skytnutí požadované investiční služby, a že měl v případě zájmu 

k dispozici dostatečný předchozí časový rámec pro prostudování 

smluvních podmínek.  Dále Klient výslovně souhlasí s  Politikou 

provádění pokynů, včetně oprávnění AKCENTY provádět pokyny 

zákazníků též mimo regulovaný trh nebo mnohostranný obchodní 

systém.

d.	 Je si vědom, že AKCENTA je připravena mu poskytnout tyto in-

formace kdykoliv za trvání smluvního vztahu opětovně a všechny 

informace jsou zveřejněné na Internetových stránkách AKCEN-

TY: www.akcenta.com;

e.	 byl před uzavřením této Smlouvy upozorněn na možná rizika spo-

jená s poskytovanými Platebními a  Investičními službami a  je si 

vědom a rozumí podmínkám, závazkům a možným rizikům v sou-

vislosti s prováděnými Platebními a Investičními službami a tyto 

podmínky, závazky a rizika akceptuje, a není-li schopen takovým 

podmínkám, závazkům a  rizikům sám porozumět, konzultoval je 

a nechal se o nich podrobně informovat odborně způsobilou oso-

bou;

f.	 je nefinanční smluvní stranou ve smyslu EMIR, na kterou se ne-

vztahují ustanovení čl. 10 odst. 1 EMIR, plní veškeré své závazky 

vyplývající mu z EMIR a nepodléhá povinnosti clearingu;

g.	 před uzavřením každé dohody o poskytnutí Investiční služby peč-

livě zváží, zda je pro něj příslušný Obchod přiměřený vzhledem 

k  jeho zkušenostem a  znalostem v  oblasti investic a  zároveň si 

uvědomuje své finanční cíle a finanční zdroje; přičemž dále pro-

hlašuje, že neuzavře s AKCENTOU žádný Obchod, pokud nebude 

plně rozumět podmínkám takového Obchodu;

h.	 je srozuměn s  tím, že informace o  minulém vývoji kurzů inves-

tičních nástrojů a jejich podkladových aktiv, zejména měn, slouží 

pouze pro informativní účely a nejsou zárukou jakýchkoli budou-

cích výnosů, a že hodnota investičních nástrojů může s časem jak 

stoupat, tak i klesat;

i.	 nejsou mu známy žádné skutečnosti, které by mu bránily ve vy-

užívání služeb AKCENTY dle Smlouvy ve znění tohoto Dodatku, 

zejména při poskytování Platebních a Investičních služeb;

j.	 poskytl AKCENTĚ veškeré nezbytné údaje pro provedení katego-

rizace své osoby a pro vyhodnocení přiměřenosti požadovaných 

Investičních služeb a Investičních nástrojů, a že tyto poskytnuté 

údaje jsou úplné, pravdivé a nezkreslené;

k.	 Oprávněné osoby Klienta jsou osobami, které Klient řádně zmoc-

nil k tomu, aby za něj jeho jménem a na jeho účet uzavíraly v pří-

slušném rozsahu Investiční služby a využívaly i ostatních služeb 

poskytovaných AKCENTOU na základě tohoto Dodatku;

2.	 Prohlášení uvedená v článku IV odst. 1 Rámcové smlouvy se považuje 

za zopakované vždy při uzavření Platební nebo Investiční služby a dále 

kdykoliv po celou dobu jejich trvání.

3.	 V  případě, že dojde ke změně postavení Klienta jako Smluvní strany 

v  rámci kategorizace EMIR, nebo očekává, že k  takové situaci dojde, 

Klient bez odkladu písemně informuje AKCENTU a poskytne AKCENTĚ 

veškeré nezbytné nebo AKCENTOU požadované informace dokládající 

tvrzené skutečnosti Veškeré náklady související s provedením opatření 

vedoucích k plnění povinností dle EMIR (včetně opatření provedených 

rozumně AKCENTOU či na její účet) uhradí Klient.

4.	 Klient dále prohlašuje, že souhlasí, aby hlášení údajů o Termínových ob-

chodech dle nařízení EMIR do Registru obchodních údajů uzavřených 

mezi Klientem a AKCENTOU za něj prováděla AKCENTA a za tímto úče-

lem pověřuje AKCENTU k plnění oznamovací povinnosti. 

5.	 Pokud AKCENTĚ vznikne škoda, další náklady nebo jakékoli jiné skuteč-

herself with the applicable BTC, AKCENTA Fee Schedule, Informa-

tion Leaflet, Communication of Key Information on the Individual 

Investment Products, and with the draft Amendment, that he/she 

understands these documents and agrees to the contents thereof 

without reservations. He/She was also provided with details and 

explanations concerning the content of the subject contractual 

relationship and clearly explained the essence of the investment 

service, including the contractual terms applying to the provision 

of the required investment service, and if interested, he/she was 

provided with sufficient time to study the contractual terms.  Fur-

thermore, the Client expressly agrees to the Order Execution Pol-

icy, including the authorisation of AKCENTA to execute Client or-

ders also outside a regulated market or multilateral trading venue.

d.	 He/She is aware that AKCENTA is ready to provide him/her with 

this information again at any time during the contractual rela-

tionship and all information is published on AKCENTA website:  

www.akcenta.com;

e.	 Prior to the conclusion hereof, he/she was informed about the po-

tential risks associated to the provision of the Payment and Invest-

ment Services and he/she is aware of and understands the terms, 

obligations and potential risks in association tot he Payment and 

Investment Services provided, and he/she accepts these terms, 

obligations and risks, and unless he/she is able to understand such 

terms, obligations and risks on his/her own, he/she has consulted 

those and has been informed about those in detail by a competent 

person;

f.	 Within the meaning of EMIR, he/she is a non-financial party that 

is not subject to the provisions of Article 10 (1) of EMIR, he/she is 

fulfilling all the obligations arising out of EMIR and is not subject to 

the clearing obligation;

g.	 Before entering into any agreement for the provision of Investment 

Service, he/she will consider carefully whether the relevant Trans-

actions is appropriate for him/her in the light of his/her experience 

and knowledge in the field of investment, and he/she is aware of 

his/her financial goals and financial resources; he/she also declares 

that he/she will not enter into any Transaction with AKCENTA un-

less he/she fully understands the terms of such Transaction;

h.	 Understands and acknowledges that information on the past ex-

change rate performance of investment instruments and their 

underlying assets, in particular currencies, is for convenience only 

and is not a guarantee of any future returns and that the value of 

investment instruments may increase or decrease over time;

i.	 He/She is not aware of any facts that would prevent him/her from 

using the services of AKCENTA under the Contract as amended 

by this Amendment, in particular in the provision of Payment and 

Investment Services;

j.	 He/She has provided AKCENTA with any and all necessary data for 

his/her categorisation and for assessment of adequacy of the re-

quired Investment Services and Investment Instruments, and that 

the provided data is complete, true and not misrepresented;

k.	 The Client’s Authorised Persons are persons duly authorised by the 

Client to conclude Investment Services on his/her behalf and on 

his/her account to the extent applicable and to use other services 

provided by AKCENTA hereunder;

2.	 The declarations referred to in Article IV (1) of the Framework Contract 

shall be deemed to be given at the time of conclusion of the Payment 

Service or Investment Service and at any time during the term thereof.

3.	 If the status of the Client as a Party changes within the EMIR categori-

sation or if such change is expected, the Client shall inform AKCENTA 

in writing without undue delay and provide AKCENTA with any and all 

necessary information and information required by AKCENTA proving the 

claimed facts. Any and all costs associated to implementation of meas-

ures aiming at fulfilment of the obligations under EMIR (including meas-

ures reasonably implemented by AKCENTA or on the account of AKCEN-

TA) shall be borne by the Client.

4.	 The Client further declares and agrees that reporting of data on Futures 

concluded by and between the Client and AKCENTA in the Trade Reposi-

tory under the EMIR be carried out by AKCENTA, and for this purpose, he/

she authorises AKCENTA to meet the reporting obligation. 

5.	 If AKCENTA suffers damage, additional costs or any other actual or an-
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né či předpokládané závazky (včetně příslušné daně z přidané hodnoty 

nebo jiné daňové povinnosti, stejně jako jakéhokoli rozumně interně či 

externě vynaloženého nákladu na právní služby) v důsledku toho, že se 

jakákoli prohlášení Klienta dle článku IV odst. 1 Rámcové smlouvy uká-

žou jako neúplná či neodpovídající skutečnosti, či v důsledku nedodržení 

jakéhokoli ustanovení Rámcové smlouvy včetně tohoto Dodatku, jejich 

příloh nebo povinnosti stanovené právním předpisem např. EMIR, ze 

strany Klienta, Klient se zavazuje poskytnout AKCENTĚ náhradu škody, 

dalších nákladů nebo jakýchkoliv jiných skutečných či předpokládaných 

závazků vzniklých v  jejich důsledku. To neplatí, pokud škoda, náklad či 

závazek vznikl výhradně v důsledku podvodu, úmyslného porušení po-

vinnosti či hrubé nedbalosti ze strany AKCENTY.

6.	 Klient bere na vědomí, že:

a.	  AKCENTA nenese žádnou odpovědnost za ztráty, které mohou 

Klientovi vzniknout jako důsledek rizik spojených s Termínovými 

obchody;

b.	 pokud se kterékoli prohlášení Klienta uvedené v článku IV odst. 1 

Rámcové smlouvy, ač jen částečně, ukáže jako nepravdivé anebo 

se nepravdivým stane, má AKCENTA právo odmítnout poskytnutí 

investiční Služeb a provedení Obchodu, odstoupit od sjednaného 

Obchodu nebo odstoupit od Rámcové Smlouvy včetně tohoto 

Dodatku.

Článek IV.
Seznam osob oprávněných jednat za Klienta 

v investičních službách
1.	 Klient tímto sděluje společnosti AKCENTA, že osoby uvedené v sezna-

mu osob oprávněných jednat za Klienta v  hlavě II. Článek 1. Rámcové 

smlouvy jako osoby, které mají plný přístup do OLB jsou zároveň opráv-

něny uzavírat Obchody, dávat pokyny, příkazy a využívat dalších služeb 

dle tohoto Dodatku. Aby uvedené oprávnění jednat bylo platné, musí 

oprávněná osoba vyjádřit souhlas na formuláři Prohlášení oprávněné 

osoby – Investiční služby a vyplnit investiční dotazník.

ticipated obligations (including relevant value added tax or other tax ob-

ligation, as well as any reasonable, internally or externally expended cost 

of legal services) as a result of a statement by the Client under Article IV 

(1) of the Framework Contract proving to be incomplete or untrue, or as 

a  result of non-adherence to any provision of the Framework Contract 

including this Amendment, its annexes or an obligation determined by 

a legal regulation, e.g. EMIR, by the Client, the Client undertakes to pro-

vide AKCENTA with compensation for damage, other costs or any other 

actual or anticipated obligations incurred by AKCENTA as a consequence. 

This shall not apply if the damage, cost or obligation is solely due to fraud, 

wilful misconduct or gross negligence committed by AKCENTA.

6.	 The Client understands and acknowledges that:

a.	  AKCENTA shall not be held liable for any losses that the Client may 

incur as a result of risks associated with Futures;

b.	 If any of the Client’s statements referred to in Article IV (1) of the 

Framework Contract, even if only partially, prove to be untrue or 

become untrue, AKCENTA shall be entitled to refuse to provide the 

Investment Services and to execute the Transaction, to withdraw 

from the agreed Transaction or to terminate the Framework Con-

tract, including this Amendment.

Article IV
List of Persons Authorised to Act for the Client 

in Investment Services
1.	 The Client hereby informs AKCENTA that the persons listed in the list of 

persons authorised to act for the Client in Section II (1) of the Framework 

Contract as persons who have full access to the OLB are also authorised 

to conclude Transactions, give instructions and orders and use other ser-

vices under this Amendment. In order for the above authorisation to be 

valid, the authorised person must give their consent in the form Author-

ised Person’s Statement - Investment Services and complete the invest-

ment questionnaire.
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Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Individual (natural person)	 Name and surname:										          Birth certificate No.:                  			   Date of birth: 
Fyzická osoba		 	 	 	 Jméno a příjmení:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Rodné číslo:	 	 	 	 	 	 	 Datum narození:

							       Position: 
							       Funkce:

Permanent residence 		  City:												            District:								       Country:   
Trvalý pobyt	 	 	 	 	 Obec:	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Část obce:	 	 	 	 	 	 	 Stát:

							       Street: 												            House No.:				    Orientation No.:				    Postcode: 
	 	 	 	 	 	 	 Ulice: 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Č.p.:		 	 	 	 	 Č.o.:		 	 	 	 	 	 PSČ:

Authorized Person‘s Data Údaje o Oprávněné osobě
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Článek V. 
Závěrečná ustanovení

1. Nedílnou součástí Rámcové smlouvy ve znění tohoto Dodatku se dále 

stává Příloha č. 3 Finanční zajištění a závěrečné vyrovnání.

2. Tento Dodatek je sepsán ve dvou vyhotoveních s  platností originálu 

a každá ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení. Tento Dodatek 

ruší a nahrazuje dříve uzavřené dodatky se stejným předmětem.

3. Pokud některé ustanovení tohoto Dodatku bude nebo se v  kterékoliv 

době stane v jakémkoli ohledu nezákonným, neplatným nebo nevymaha-

telným podle práva jakékoliv jurisdikce, nebude tím žádným způsobem 

dotčena ani oslabena zákonnost, platnost a vymahatelnost zbývajících 

ustanovení tohoto Dodatku a Rámcové smlouvy.

4. V  případě, že je některé ustanovení tohoto Dodatku v  rozporu s  VOP 

nebo Smlouvou, má přednost tento Dodatek. Ustanovení Rámcové 

smlouvy nebo VOP, která nejsou tímto Dodatkem dotčena, se budou ap-

likovat beze změny. Části Rámcové smlouvy a VOP týkající se investič-

ních služeb se aplikují na všechny Obchody uzavřené ode dne účinnosti 

tohoto Dodatku.

5. Tento Dodatek nabývá platnosti a  účinnosti dnem podpisu oběma 

smluvními stranami.

Article V
Final Provisions

1. Further, Annex 3 Financial Collateral and Final Settlement shall become

an integral part of the Framework Contract as amended by this Amend-

ment.	 2.	 This Amendment has been drawn up in two

counterparts valid as original, of which each Party shall receive one. This

Amendment cancels and supersedes previously concluded amendments

with the same subject-matter.

3.	 If any provision of this Amendment is or becomes illegal, invalid or unen-

forceable at any time and in any way under the law of any jurisdiction, it 

shall be without prejudice to the legal force, validity and enforceability 

of the remaining provisions of this Amendment and the Framework Con-

tract.

4. If any provision of this Amendment conflicts the GTC or the Contract,

this Amendment shall prevail. The provisions of the Framework Contract

or the GTC that are not affected by this Amendment shall apply in their

unchanged form. The sections of the Framework Contract and the GTC

relating to investment services shall apply to all Transactions concluded

from the effect date of this Amendment.

5.	 This Amendment comes into force and takes effect on the day it is signed

by both Parties.

On behalf of AKCENTA CZ a.s.  
Za AKCENTA CZ a.s.

Name and surname:  
Jméno a příjmení:

In: 									 Signature 
V:	 	 Podpis

On: 
Dne:

On behalf of the Client 
Za klienta

Name and surname:  
Jméno a příjmení:

Position: 
Funkce:

In: 									 Signature 
V:	 	 Podpis

On: 
Dne:

On behalf of the Client 
Za klienta

Name and surname:  
Jméno a příjmení:

Position: 
Funkce:

In: 									 Signature 
V:	 	 Podpis

On: 
Dne:

On behalf of the Client 
Za klienta

Name and surname:  
Jméno a příjmení:

Position: 
Funkce:

In: 									 Signature 
V:	 	 Podpis

On: 
Dne:

On behalf of the Client 
Za klienta

Name and surname:  
Jméno a příjmení:

Position: 
Funkce:

In: 									 Signature 
V:	 	 Podpis

On: 
Dne:
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